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a long and painful illness, and the smothering is done, in some
cases at least, shortly before death would take place naturally.
When questioned about the reasons for this ,merecy* killing the
Shilluk were vague and evasive. They said, for instance, that it
was a humilation for anyone to die naturally **. A death among
the Shilluk is the signal for an outburst of wailing on the part
of the women 24,

All of the quoted accounts are rather fragmentary and by no
means exhaust the problem. According to them, it appears, that
burial alive was the most frequent form of putting to death ordi-
nary men — the old and the ill. The custom of burying alive
seems to have been widely spread over a large area in the Southern
Sudan. It ean be traced first of all, in the Dar Funj region, popu-
lated mainly by the Pre-Nilotic peoples. It seems that the infor-
mants of Evliya Celebi belonged to one of these peoples. He could
converse with them on his route through the Sudan, for example
in Sennar, which he pretends to visit, or elsewhere, maybe in
a quite remote place from their nomeland, where they might have
been transported as slaves.

As regards the mourners’ behaviour, in every tribe mentioned
above, a wailing accompanies the burial. In this context, the detail
of Evliya Celebi’s account concerning the mourners’ attitude is
contradictory to other sources and is probably a guess of his
own. A similar attitude, however, is known among the Nilotic
tribe of Western Dinka. One feature of their reaction to the death
of ,,a master of the fishing spear”, who dies most frequently by
strangulation or suffocation, was that people should not mourn,
‘but rather should be joyful?2. %

The account of Evliya Qelebi on a violent death is the earliest
mention of the custom practised in the Southern Sudan and it
allows to observe its continuity among the Pre-Nilotes within
a period of at least three centuries, though it certainly has been
in usage a long time ago. :

2 J, Dempsey, Mission on the Nile, New York 1956, p. 94.

% J, Dempsey, 0p. c¢it., p. 24. Also in other deseription of the
Shillul’s funeral the people weep (mourn). Cf. D. Westermann, The
Shilluk people, Philadelphia 1912, pp. 112—113, 136.

% &, Lienhardt, op. cit., p. 300, 316.
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AN UNPUBLISHED DESCRIPTION OF JERUSALEM, IN
THE MIDDI_AE AGES, AS FOUND IN THE AR-RAWD AL-
MI‘TAR, BY “ABD AL-MUNIM AL-HIMYARI

Kitab ar-Rawd al-Mitar fi Haber al-Agtar by Ibn “Abd
al-Mun‘im al-Himyari was one of the last great Arabic historico-
geographical lexicons written in the Middle Ages. This important
work was till now published only in parts: E. Lévi-Provencal
published in the year 1938 the part relating to the Iberian Penin-
sula, with a French translation. In the introduction E. Lévi-
Provencal presented an interesting study about the manuseripts
of the book, and some notes on the life of the al-Himyari'. Then
in the year 1956 professor A. Rizzitano from Sicily published
selected passages relating to the Italian islands and territories 2.
Beside that in ,Folia Orientalia“ were published other small
parts: T. Lewicki?® wrote about Braga and Mitka, A. Malecka
about the eastern Coasts of Africa, finally S. Hamarneh gave
a description of Damascus 4.

1 BE. Lévi-Provenc¢al, La Peninsule Iberique au Moyen Age
daprés le Kitab ar-Rawd al-Mi‘tar al-Himyari, Leide 1938. '

2 Umerto Rizzitano, Kitab al-Rawd al-Mi‘tar 1 -ibn “Abd al-
Mun‘im al- Himyari, Khassa bi-l-djuzur wa-l-bika’ al-Italiyya, in ,,Mad-
jallat Kulliyyat al-Adab%, XVIII, May, 1956.

3 The al-Himyari was already familier to him. Cf. Encyclopédie
de L'Islam (Nouvelle Edition).

4 T, Lewicki, Braga et MiSka d’aprés wune source arabe inédite,
»Folia Orientalia“, tome I, fase. 2 (1959), Cracovie 1960, p. 322; A. Ma-
tecka, La cote Orientale de VAfrique au Moyen Age aprés le Kitah

Folia Orientalia, t. XI 10
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Abi ‘Abdu Allah Muhammad b. “‘Abd al-Mun‘im al-Himyari
had completed his work Ar-Rawd al-Mi‘tar or the greater part
of it before the end of the VIIth century A. H. (about the end
of the 13th century A.D.). But more than two centuries later
another Himyari whose full name was Abu Abdu Allah Mubam-
mad b. Muhammad b. Muhammad al-Himyari® (possibly a direct
descendent of the first) added several passages and extra in-
formation to the original text. Unfortunately he neglected to
mention that he was copying the work of his forebear. Professor
A. Rizzitano confirmed that both works on -ar-Rawd al-Mi‘tar
were by the same author, that is the first Himyari, who died
in 723 A.H. (1323 A.D.) or in 727 A. H. (1327 A. H.).

Al-Himyari like many other medieval Arabic writers called
Jerusalem ‘ILIYA’ after the name Aleia Capitolina which had
been given to the newly built city by Hadrian 117—138 A.D.
(Present-day Jerusalem stands on the site of this city). Never-
theless in another place al-Himyari had used Bayt al-Maqdis,
the most popular Arabic name of the city, which today has
changed simply to al-Qudis. In this work al-Himyari used as
his sources previous writers such as al-Bakri, al-Idrisi or Ibn
Gubayr.

Yet at the same time he was careful to add new information
he thought pertinent, which he did; with good taste and historical
precision.

For this paper I used two manusecripts on microfilm, each
containing the whole book of the ar-Rawd al-Mi‘tar. The first is
the Istanbul manuseript of Bayram Nur Osmannah, Istanbul
No. 44. I will therefore refer to it by the abbreviation Is. The
second manusecript is in the library of ‘Arif Hikmat No. 365.
At al-Madinah, Saudi Arabia. This I will refer to by the ab-
hreviation Ma.

ar-Rawd al-Mi‘tar de al-Himyari XVe s. ,Folia Orientalia®, tome IV.
Cracovie 1963, pp. 331—339; Saleh K. Hamarneh, The description
of Damascus in the ar-Rawd al-Mitar by al- Himyari, ,Folia Orientalia‘,
tome IX, Cracovie, 1958, pp. 275—290.

> Haggi Halifa, Kad¥f az-zunin fi asami’l-kutub wa ’l-funin,
ed. F. Fligel.
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TRANSLATION

Tliya (Jerusalem)

Also spelled Aliya’. This is the famous old city of Jerusalem
in al-8am. Tt lies on a hill which could be reached from all
directions, and it extends for a long distance from west to east.
On the western side is the Sea Gate on which the Dome of David,
God’s peace be with him, is built. On the eastern side is the Mercy
Gate which is kept closed all year long except on the Feast
of Olives. There on the eastern side is the street which leads to
the great church, known as the church of the Resurrection, but
the Muslims called it al-Qumamah. This church is visited yearly

P Ma. Jery Jo>s. 2 Codd. oyy-  3.Codd. «le. ¢ Codd. ol
B Is. ¢l Ma. sl &=+ % Ma. Omited. 7 Ma. 4lw)l Ts. sl )l
8 Codd. L.
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by many from all parts of the Byzantine world in the East and
by the Romans in the West. As one enters from the western
gate one comes to the dome from which shines light to illuminate
the church, one of this world’s great miracles. The church proper
is down below the entrance gate. In the north side there is a gate
leading in thirty steps down to the basement of the church, and
is called the gate of Saint Mary. As soon as the visiter enters
he arrives directly at what they (the christians) claim to be, the
Tomb of Jesus. It has two doors and is covered with a well built
dome. Outside the gate to the left of the church and a little to
the south is the prison in which Christ was confined, may God’s
peace be granted upon Him. The big dome has an opening to the
heavens where also there is a construction in which pictures of
the prophets are drawn. On the Tomb there are three golden
lamps hanging down to (the grave-stone). As one goes out of the
church and turns east, one finds the Holy Temple that Solomon —
the son of David, God’s peace upon them — has built. It was
a shrine visited by pilgrims until the end of the Jewish state,
then they were driven out and the place was taken from them
until the advent of Islam. The Muslims adore the place which
is the Aqsd Mosque, a mosque which has no rival in prestige
save the Mosque of Cordova. However, the sahn (shrine) of the
Aqsa Mosque is larger than that of the Cordova shrine. The city
of Jerugsalem is surrounded by a wall on elevated grounds, and the
city actually lies to the west of the Mosque, and it is also
surrounded by hills. The city collects its water from the rain. David,
may God give him peace, had provided there troughs and basins
to collect rain water. Outside the walls there are gardens and
meadows where olive trees are numerous. But there is only one
palm tree, the one which is mentioned in the Qur’an in connection
with the story of Mary. It is also said that the tree which droops
was planted more than a thousand years ago. This holy area is
forty miles square. The temple, nevertheless, was built and its
place was marked first by Jacob, God’s peace upon him, while
others reported that it was David who first built it 6. This building

5 The temple had been built in the time of king Solomon, as the
author mentions previously.
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of David continued to the time of Bukhtanassar who destroyed
it, and the state of Israel ceased to exist for four hundred and
fifty four years. It remained in ruins until it was built by
Koshik, one of the Satraps Persian kings “.

Then the kings of Ghassan, as allies to the Byzantines and
adherent to the Christian faith, ruled over al-Sham (including
Jerusalem), and it was under their rule to the advent of Islam,
sent by God, and then the king of Ghassan was Jablat Ibn al-
Ayham. During the reign of “Umar Ibn al-Hattdb, may God
bless his soul, God gave victory to the Muslims to conquer al-Sam.
At that time the leader of the Arab armies, was Ab@ “Ubaydah Ibn
al-Jarrah, may God bless his soul. He wrote to the Patriarchs of
Jerusalem calling them to accept the Muslim faith, or else pay
them tribute. They denied that to him. He, therefore, attacked
them and besieged the city and blockaded transportation from
outside. The siege was long and hard, and seeing no relief or
intention of withdrawal, the patriarchs of the city asked for
peaceful surrender with willingness to pay tribute, which Abu
“Ubaydah accepted. Thereupon they requested him to ,send for
the Caliph to come to sign this peace treaty, and make a covenant
between us, for to him alone we will surrender“. Then. Abl
‘Ubaydah made sure that they were really going to accept the
termg of surrender when the Prince of the Believers came to sign
the peace treaty.

Agsurances were made (from both sides). Thus he sent a message
to “Umar, God bless his soul, telling him of their request and the
agsurances he had obtained from them. Upon receipt of the message
‘Umar departed to Jerusalem and all the Muslims went out to
meet him. Abli “Ubaydah led the people out to meet “‘Umar who
came (riding) on camelback. The saddle was made of leather

" We know that Cyrus II in the year 538 B. C. allowed the Jews
to rebuild the temple in Jerusalem. Also we know that the Arab
medieval writers called Cyrus Korush or Kyrush, so perhaps Koshik

is a corruption of the same name. If this is so, his historical facts are -

correct. But if Koshik was indeed a name of one of the Mulik 1-Tawa’if
(Satraps), his chronology is very inexact, because the Satraps kings
lived about three hundreds years after Cyrus.
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from a one-year-old ram. ‘Umar crossed the ford of the river and -
the people rushed forward to meet him. Then he dismounted the ,
camel, took hold of the halter which was made of palm fibres, .
and walked to meet the group coming with Abd “Ubaydah. But
they had put a horse aside in hiding to surprise him. They en-
treated him: ,,O Prince of the Believers! we beg you to ride this
horse instead, for it gives greater prestige, is more suitable for
visiting holy places, and easier to ride on and lead. We would
hate the Christians to look at you and see your humiliated ap-
pearance“. They also brought him white clothes. He consented .
to ride the horse but left the clothes. When the horse started
to neigh he dismounted and ordered: ,Take this devil away
from me“. They answered, ,,O Prince of the Believers! if you
wear these clothes and mount this horse it will be much better
for present good will, and for future remembrance®“. But “Umar
replied, ,,Woe to you, better not glory: on anything but in God,
or else you will be dismayed“. Then he walked along and the
Muslims followed, among whom was Abii al-A‘war al-Sulmi who
put on a pure silk attire similar to what the Byzantines wear.
“Umar then ordered that dust be thrown in the face of such men
yuntil they return to use the same clothes and costumes we use“,
and he ordered the pure silk attire to be burned. Then Yazid
Tbn Abi Sufyan said: ,,O Prince of the Faithful, behold the cattle .
and the booty we gained is tremendous, the food is plentiful and
the prices are within our reach, and the Muslims are now well-
to-do. If therefore you had dressed in these white clothes and
mounted such a beautiful horse and given the Muslims to eat of
the much food available, it would have been better for your repu-

tation and more appreciated by the foreigners®. Whereupon
‘Umar replied: ,,O Yazid, be it far from me to seek comely ap-.
pearance before men and to be unclean before almighty God, or

to seek glory among men and be abased before God the Almighty“.
Then he arrived at Jerusalem and Aba al-Ja‘id (patriarch Sophro-
nius) went out to meet him and seek reconciliation. “‘Umar wrote .
down a treaty pledging the safety of the Christians, their wives; .
children, possessions, and churches. And they requested the inclu-
sion of a term that the Jews should not live with them in Jeru--"
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salem. On receiving this peace treaty ® they opened the gates of
Jerusalem to the Muslims, and so “Umar and all the Muslims en-
tered in. “‘Umar then asked the Nabatites, the people of Palestine,
to clean the holy places and the temple, for everywhere were
great heaps of rubbish.

Then “Umar came (to the place) and Ka'b ® with him and said
(to Ka'b): ,,O0 Abt Ishdq, do you know where is the place of the
Rock“. He answered: ,,Measure from that wall over there so many
yards then dig down and you will find it“. Then they dug there,
which then was a heap of rubbish and (the Rock) appeared. Then
“‘Umar asked Ka'b: ,,Where do you think we should have the
Qiblah of the mosque“? He replied: ,,Behind the Rock, so it will
thus include the two Qiblah’s: of Moses and of Muhammad, may
God pray and bless them®. “Umar said: ,Well spoken, o Abid
Ishiaq, you have been as shrewd as the Jews, for the most im-
portant part of the mosque is the front (where is the Qiblah)“.
Thus they built the Qiblah in front of the mosque.

Later on “Abd al-Malik Tbn Marwan built in the year 70 A. H.
the mosque of Jerusalem, financing it with the tribute taken from
Egypt during seven years. Then he built the Dome of the Rock.
On the top of the dome he put eight thousand bars of copper
painted with gold leatf, each bar having the equivalent of seven
and one-half drachmes of gold. He also gave one-hundred mithqals
(drachmes) for covering the crowns of the columns with gold leaf.
The outside of the Dome is covered with plates of lead. The length
of the Mosque in Jerusalem was seven hundred and fifty
five royal yards or the so called yard of Solomon, peace be
upon his soul, which is equal to three spans, and the width is
four hundred and fifty five yards. It also contains six hundred
and thirty four cylinders, and the number of columns at the
Dome of the Rock is thirty, and in the mosque hang five thou-
sand lamps which are lit every Friday evening.

8 The treaty which is known as al-"Uhdah al-"Umaryyah, which is
still in the possession of the Patriarch of the Orthodox churches in
Jerusalem.

? Ka'b al-Ahbar{ 652 or 654 in Hims (Syria) a Jamanite Jew,
who accepted Islam under one of the first two caliphs, and acted as
a teacher.
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ON ARCHAEOLOGICAL PRAXEOLOGY

The title may seem to be a paradox. For praxeology develop-
ing lately in Poland ever more intensely, chiefly owing to the
pioneer’s works of Professor T. Kotarbinski, is concerned, to
put it shortly, with a general theory of efficient activity, or —
after the more precise definition of Professor Kotarbinski — it is
a study of efficacious activity. In other words, the scope of inter-
est of praxeology covers an activity comprising all particular
fields of science, therefore also the field of archaeology.

There is moreover another undoubtful circumstance, namely
the mutual connection between a general theory and its particular
branches of interest. Therefore, when speaking of single cases
where principles of praxeology are applied, we can make use of
adjectives qualifying the determined relations of a given field
of science with the mentioned study. I thus consider it appro-
priate to use here the term: archaeological praxeology. Its ob-
jectives will, however, be certainly different, i.e. more detailed,
than the general aims suited to mathematics .

Getting more closely acquainted with various papers of
theoreticians, as well as with those of practical workers’ studies
in the field of archaeology, would easily lead to the discovery
of many statements, distinctly proving drifts towards the making
use of praxeological methods, although the term itself does not
appear in their works. I venture even to remind the readers that

1 Cf. for instance T. Pszczolowski, Matematycy interesujg sig

praweologiq [Mathematicians are interested in Praxeology], ,,Prakseo-
logia®, No 29, Warszawa 1968, p. 203 and fol.



